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05-02-2025  Tamil 
05/02/25  English 

 காைல ௚ரளி  ஓம் சாந்ொ  பாப்தாதா 
Morning Murli  Om Shanti  BapDada 

 மௌபன் 
Madhuban 

 இனிைமயான ஶழந்ைதகேள! இந்த சரீரம் என்ற உைடைய இங்ேகேய ௳ட 
ேவண்௄ம். ஆகேவ இதன் ௙ௌ பற்௥தைல ௳லக்ஶங்கள். நண்பர ்உற௳னர ்
யா௠ைடய நிைன௵ம் வரக்ஷடாௌ. 
Essence:Sweet children, you definitely have to discard those costumes, your bodies, here. Therefore, 
finish your attachment to them. Do not remember your friends and relatives. 

 ேகள்௳:ேயாக பல௚ைடய ஶழந்ைதகளின் அைடயாளம் என்ன? 
Question:What things indicate the children who have the power of yoga? 

 பொல்:அவரக்ள் எந்த ௳ஷயத்ொ௩ம் ஼௣ௌம் ௳ழ மாட்டாரக்ள் எங்ேக௞ம் 
பற்௥ம் இ௠க்காௌ. 
Answer:They aren’t even slightly disturbed by any situation. They have no attachment to anyone. 

  இன்௥ யாராவௌ சரீரத்ைத ௳ட்டா௩ம் ௌக்கம் ஏற்படாௌ. ஏெனன்றால் 
இவரக்௬க்ஶ ூராமா௳ல் இவ்வள௵ தான் நூப்௖ என அ௣ழறாரக்ள். ஆத்மா 
ஒ௠ உடைல ௳ட௄் ௳ட௄் இன்ெனா௠ உடைல எ௄க்ஶம். 
 For example, if someone leaves his body today, they won’t feel any sorrow, because they know that 
that soul only had that much of a part in the drama, that souls discard their bodies and take others. 

 ஓம் சாந்ொ. 
Om shanti. 

  இந்த ஞானம் ௘க௵ம் ஶப்தமானௌ. இொல் நமஸ்காரம் ஷட ஷற 
ேவண்ூயொல்ைல. 
 This knowledge is very incognito. You don’t even need to say “Namaste”. 

  உலகத்ொல் நமஸ்காரம் மற்௥ம் இராம் இராம் எனக் ஷ௥ழறாரக்ள். 
 People in the world greet one another and say “Namaste” or “Ram, Ram”. 

  இங்ேக இந்த ௳ஷயங்கள் எௌ௵ம் ேதைவ௜ல்ைல. ஏெனன்றால் இௌ ஒ௠ 
ஶ௄ம்பம் ஆஶம். 
 None of those things can go on here because this is a family. 

  ஶ௄ம்பத்ொல் ஒ௠வ௠க் ெகா௠வர ்நமஸ்காரம் அல்லௌ காைல வணக்கம் 
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ஷ௥வௌ அவ்வள௵ அழகல்ல. 
 It doesn’t seem right to say "Namaste" or "Good morning" in a family. 

  ௴டூ்ல் உண௵ சாப்௔௄வாரக்ள், அ௠ந்ௌவாரக்ள், அ௩வலகதொ்ற்ஶ ெசல்வர.் 
௔றஶ வ௠வர.் இௌ நடந்ௌ ெகாண்௄ இ௠க்ழறௌ. 
 In a home, one eats, goes to the office and comes back; this continues all the time. 

  வணக்கம் ெதரி௳க்க ேவண்ூய அவ஼யம் இல்ைல. 
 There is no need to say “Namaste”. 

  ஶட்மாரன்ிங் ெசால்லக்ஷூய ஃேபஷன் ஷட ஐேராப்௔யரக்ளிடம் இ௠ந்ௌ 
வந்ொ௠க்ழன்றௌ. 
 The fashion of saying “Good morning” was started by the Europeans. 

  இல்ைல ெயன்றால் ௚ன்௖ இவ்வா௥ ெசால்ல௳ல்ைல. 
 Otherwise, there was nothing like that previously. 

  ஼லர ்சத்சங்கங்களில் சந்ொக்ழறாரக்ள், வணங்ஶழறாரக்ள், கா௧ல் 
௳௱ழறாரக்ள். 
 When people meet one another at devotional gatherings, they say “Namaste” and bow to each 
other’s feet. 

  இந்த கா௧ல் ௳௱தல் ேபான்றைவ பணி௳ற்காக கற்௔க்ழன்றாரக்ள். 
 This custom of bowing to someone’s feet is taught for humility. 

  இங்ேகேயா ஶழந்ைதகளாழய நீங்கள் ஆத்ம உணர௵்ைடயவரக்ளாக 
ேவண்௄ம். 
 Here, you children have to become soul conscious. 

  ஆத்மா ஆத்மா௳ற்ஶ என்ன ெசய்௞ம். 
 What would a soul do to a soul? 

  இ௠ப்௔௑ம் ெசால்ல ேவண்ூ இ௠க்ழறௌ. 
 Nevertheless, this has to be said. 

  பாபா நமஸ்காரம் என்௥ பாபா௳ற்ஶ ஷ௥வாரக்ள். 
 For example, you would say “Namaste” to Baba. 

  இப்ேபாௌ நான் சாதாரண ௔ரம்மா உடல் ௛லமாக உங்கைளப் பூக்க ைவக் 
ழன்ேறன். இவர ்௛லமாக ஸ்தாபைன ெசய்ழேறன் என பாபா ஷ௥ழன்றார.் 
 Now, the Father says: I teach you through the ordinary body of Brahma. I carry out establishment 
through him. 
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 எப்பூ? 
 How? 

  பாபா ேநரில் வ௠ம்ேபாௌ தான் ௖ரிய ைவக்க ௚ூ௞ம். இல்ைலெயன்றால் யார ்
எப்பூ ௖ரிந்ௌ ெகாள்வாரக்ள்? 
 Only when the Father is personally in front of you can that be explained by Him. Otherwise, how 
could anyone understand? 

  இந்த தந்ைத ேநர ்எொரில் அமரந்்ௌ ஶழந்ைதக௬க்ஶ ௖ரிய ைவக்ழன்றார.் 
 The Father sits here in front of you face to face and explains and you children understand. 

  பாப்தாதா நமஸ்காரம் என இ௠வ௠க்ஶம் நமஸ்காரம் ெசய்ய 
ேவண்ூ௜௠க்ழறௌ. 
 You would have to say “Namaste” to both: “BapDada, namaste. 

  ெவளி௜ல் இ௠ப்பவரக்ள் பாப்தாதா என்௥ ஷ௥வைதக் ேகட்டால் இௌ என்ன 
எனக் ஶழம்௔ ேபாவாரக்ள். 
” If those from outside were to hear this, they would become confused and ask what you’re saying 
when you say “BapDada”. 

  பல மனிதரக்௬க்ஶ இரண்௄ ெபயரக்ள் இ௠க்ழன்றதல்லவா. 
 Many human beings also have double names. 

  இலட்ா௘ நாராயணன் மற்௥ம் ராதா ழ௠ஷ்ணன். என்௥ ஷட ெபயரக்ள் 
இ௠க்ழறௌ. 
 For example, Lakshmi-Narayan and Radhe-Krishna are also names. 

  இௌ கணவ௑ம் மைன௳௞ம் இைணந்தௌ ேபால் ஆழ௳ட்டௌ. 
 It is as though a man and woman become combined. 

  இப்ேபாௌ இவேரா பாப்தாதா ஆவார.் 
 Now, this one here is BapDada. 

  இந்த ௳ஷயங்கைள ஶழந்ைதகளாழய நீங்கள் தான் ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள ௚ூ௞ம். 
 Only you children can understand these things. 

  நிசச்யம் பாபா ெபரியவர.் 
 The Father is definitely greater. 

  இந்த ெபயரக்ள் இரண்டாக இ௠க்கலாம். ஆனால் ஒ௠வர ்தான் அல்லவா? 
 Although they have a double name, it is one person. 
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 ௔றஶ ஏன் இரண்௄ ெபயைர ைவத்ொ௠க் ழறாரக்ள்? 
 So, why do they keep both names? 

  இப்ெபா௱ௌ இந்த ெபயர ்தவ௥ என ஶழந்ைதகளாழய நீங்கள் 
௖ரிந்ௌெகாள்ழ௤ரக்ள். 
 You children now know that those names are wrong. 

  பாபாைவ ேவ௥ யா௠ம் ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள ௚ூயாௌ. நீங்கள் பாப்தாதா 
நமஸ்காரம் என்ழ௤ரக்ள். பாபா உடைல உைடய ஆன்௙க ஶழந்ைதகேள! 
நமஸ்காரம் என்ழறார.் ஆனால் இவ்வள௵ நீளமாகக் ஷ௥வௌ அழகாக 
இல்ைல. வாரத்்ைதகள் சரியாஶம். 
 No one else can recognise Baba. You say, “Namaste BapDada,” and the Father would reply, “Namaste 
to you physical, spiritual children”. Such a long greeting doesn’t seem appropriate, but the words are 
right. 

  இப்ேபாௌ நீங்கள் உடைல உைடய ஶழந்ைதகளாக௵ம் இ௠க்ழ௤ரக்ள். 
ஆன்௙கக் ஶழந்ைதகளாக௵ம் இ௠க்ழ௤ரக்ள். 
 All of you are physical children and also spiritual children. 

  ஼வபாபா அைனத்ௌ ஆத்மாக்க௬க்ஶம் தந்ைதயாக இ௠க்ழன்றார.் ேம௩ம் 
௔ரஜா௔தா௵ம் இ௠க்ழறார.் 
 Shiv Baba is the Father of all souls and then Prajapita too is needed. 

  ௔ரஜா௔தா ௔ரம்மா௳ன் வாரிாகள் சேகாதரன் சேகாதரிகள். 
 The children of Prajapita Brahma are brothers and sisters. 

  இல்லற மாரக்்கம் ஆழ ௳௄ழறௌ. 
 It is a family path. 

  நீங்கள் அைனவ௠ம் ௔ரம்மாஶமார ்௔ரம்மா ஶமாரிகள். 
 You are all Brahma Kumars and Kumaris. 

  ௔ரம்மா ஶமார,் ௔ரம்மா ஶமாரிகள் ஆவதால் ௔ரஜா௔தா௵ம் நி௡பணம் 
ஆழறௌ. 
 Prajapita Brahma’s existence is validated through the existence of you Brahma Kumars and Kumaris. 

  இொல் ௛டநம்௔க்ைக எௌ௵ம் இல்ைல. 
 This is not a matter of blind faith. 

  ௔ரம்மா ஶமார ்௔ரம்மா ஶமாரிக௬க்ஶ தந்ைத௜ட௘௠ந்ௌ ெசாத்ௌ 
ழைடக்ழறௌ எனக்ஷ௥ங்கள். ௔ரம்மா௳ட௘௠ந்ௌ ழைடக்காௌ. 
 Tell them that the Brahma Kumars and Kumaris receive the inheritance from the Father; they don’t 
receive it from Brahma. 
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  ௔ரம்மா௵ம் ஼வபாபா ௳ன் ஶழந்ைத. 
 Brahma too is child of Shiv Baba. 

  ிடா்ம வதனவா஼ ௔ரம்மா, ௳ஷ்ே, சங்கர ்ேபான்ேறார ்பைடப்௖கள். 
 The residents of the subtle region, Brahma, Vishnu and Shankar, are creations. 

  இவரக்ைள பைடப்பவர ்஼வன். 
 Their Creator is Shiva. 

  ஼வைன பைடப்பவர ்யார ்என்௥ ஷற ௚ூயாௌ. 
 No one can ask who Shiva’s creator is. 

  ஼வைன பைடப்பவர ்யா௠௘ல்ைல. 
 No one can be Shiva’s creator. 

  ௔ரம்மா, ௳ஷ்ே, சங்கர ்பைடப்௖ ஆவர.் 
 Brahma, Vishnu and Shankar are part of creation. 

  இவரக்௬க்ஶம் ேமலானவர ்஼வன். அைனதௌ் ஆத்மாக்க௬க்ஶம் 
தந்ைதயாவார.் 
 Even higher than them is Shiva, the Father of all souls. 

  இப்ேபாௌ பைடக்கக்ஷூயவர ்இ௠க்ழறார ்என்றால் எப்ேபாௌ பைடத்தார ்
என்ற ேகள்௳ எ௱ழறௌ. 
 Now, if He is the Creator, the question arises, “When did He create? 

  இௌ அனாொயாஶம். 
” No; this creation is eternal. 

  இதத்ைன ஆத்மாக்கைள எப்ெபா௱ௌ பைடத்தார?் 
 The question “When did He create so many souls? 

  இந்தக் ேகள்௳ எழ ௚ூயாௌ. 
” cannot arise. 

  இந்த ௚த௩ம் ௚ூ௵மற்ற நாடகம் நடந்ௌ ெகாண்ேட௜௠க்ழறௌ. இௌ 
௚ூவற்றதாஶம். இதற்ஶ ஒ௠ேபாௌம் ௚ூ௵ ஏற்படாௌ. 
 This eternal drama continues; it is infinite; it never comes to an end. 

  இந்த ௳ஷயங்கைள ஶழந்ைதகளாழய நீங்கள் வரிைசக்ழரமத்ொல் ௖ரிந்ௌ 
ெகாள்ழ௤ரக்ள். 
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 All of these things are in you children, numberwise. 

  இௌ ௘க௵ம் எளிதாஶம். 
 This is very easy. 

  யார ்இறந்தா௩ம் உ௜ேரா௄ இ௠ந்தா௩ம் ஒ௠ பாபாைவ த௳ர ேவ௥ யார ்௙ௌம் 
பற்௥தல் இ௠க்கக்ஷடாௌ. 
 Whether anyone lives or dies, you should have no attachment to anyone but the one Father. 

  அம்மா இறந்தா௩ம் அல்வா சாப்௔௄ங்கள். என்௥ பாடப்பட்ூ௠க் ழறௌ. யார ்
இறந்ௌ ேபானா௩ம் கவைலப்பட ேவண்ூயொல்ைல. ஏெனன்றால் இந்த 
நாடகம் ஏற்ெகனேவ நிசச்௜க்கப் படூ்௠க்ழறௌ. 
 There is a song: Even if your mother dies, eat halva… For instance, even if someone dies, there is 
nothing to worry about because this drama is predestined. 

  நாடகதொ்ன் பூ அவர ்இசச்மயம் ேபாய்தத்ான் ஆக ேவண்௄ம். இொல் என்ன 
ெசய்ய ௚ூ௞ம்? 
 According to the drama, he had to go at that time. What can anyone do about that? 

  ஼௣ௌம் ௌக்கப்படக்ஷடாௌ. 
 There is no need to be sad at all. 

  இௌ தான் ேயாக பலத்ொன் நிைலயாஶம். 
 This is the stage of the power of yoga. 

  ஼௣ௌம் ௳ழக்ஷடாௌ (வ௧க்க) என சடட்ம் ஷ௥ழறௌ. 
 The law says that you shouldn’t be even slightly disturbed. 

  அைனவ௠ம் நூகரக்ள் அல்லவா? 
 Everyone is an actor. 

 அவரக்ள் அந்தந்த பாகங்கைள ெதாடரந்்ௌ ௳ைளயா௄ழறாரக்ள். 
 Each one continues to play his own part. 

  ஶழந்ைதக௬க்ஶ ஞானம் ழைடதொ்௠க்ழறௌ. 
 You children have received this knowledge. 

 ஓ, பரம்௔தா பரமாதம்ா வந்ௌ எங்கைள அைழத்ௌச ்ெசல்௩ங்கள் என 
பாபா௳டம் ஷ௥ழறாரக்ள். இத்தைன உடல்கைள அ௯த்ௌ அைனதௌ் 
ஆத்மாக்கைள௞ம் உடன் அைழதௌ்ச ்ெசல்௩தல் ௘கப் ெபரிய ேவைலயாஶம். 
 They say to the Father: O Supreme Father, Supreme Soul, come and take us away! It is a very big job 
to have all of these bodies destroyed and to take all souls back with Him. 
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 இங்ேக ஒ௠வர ்இறந்ௌ௳ட்டா௩ம் 12 மாதங்கள் அ௱ௌ ெகாண்ேட௜௠க் 
ழறாரக்ள். 
 Here, if someone dies, people continue to cry for 12 months. 

  பாபா இவ்வள௵ ஆத்மாக்கைள௞ம் அைழதௌ்ச ்ெசல்வார.் 
 The Father will take so many souls back with Him. 

  அைனவ௠ம் உடைல௞ம் இங்ேகேய ௳ட௄் ௳௄வாரக்ள். 
 Everyone’s body will be left behind here. 

  மகாபாரத ேபார ்ஏற்பட௄்௳ட்டால் ெகாாக் ஷட்டங்கைளப் ேபால் 
இறப்பாரக்ள் என ஶழந்ைதக௬க்ஶத ்ெதரி௞ம். 
 You children know that when the Mahabharat War begins, they will continue to leave like swarms of 
mosquitoes. 

  இயற்ைக ஽ற்றங்க௬ம் ஏற்ப௄ம். 
 Natural calamities too are to come. 

  இந்த உலகம் ௚௱வௌம் மா௥ழறௌ. 
 This whole world has to be transformed. 

  இங்ழலாந்ௌ, இரஷ்யா பா௠ங்கள், எவ்வள௵ ெபரியதாக இ௠க்ழறௌ! 
சத்௞கத்ொல் இைவகள் இ௠ந்ததா? 
 Look how large the population of England and Russia etc. are now. Did all of them exist in the golden 
age? 

  நம்௚ைடய இராஜ்யத்ொல் இவரக்ள் யா௠ம் இல்ைல என்பௌம் இந்த உலழல் 
யா௠ைடய ௖த்ொ௜௩ம் இல்ைல. 
 It doesn’t even enter the intellect of anyone in the world that none of them existed in our kingdom. 

  ஒேர தரம்ம், ஒேர இராஜ்௷யம் இ௠ந்தௌ. உங்களில் ஒ௠ ஼லர ்௖த்ொ௜ல்தான் 
நன்ஶ பொவாழறௌ. 
 There was only one religion and one kingdom. Even you are numberwise in keeping this in your 
intellects very well. 

  ஒ௠ ேவைள பொவாழயௌ என்றால் எப்ெபா௱ௌம் ேபாைத ஏ௣க் 
ெகாண்ேட௜௠க்ஶம். 
 If it is imbibed by you, your intoxication remains constantly high. 

  ஒ௠ ஼ல௠க்ஶத ்தான் அந்த அள௳ற்ஶ ேபாைத ௘க௵ம் அரிதாக ஏ௥ழறௌ. 
 Only a few maintain such high intoxication, and that is with great difficulty. 

  நண்பரக்ள் உற௳னர ்ேபான்ேறாரக்ளின் நிைன௳ல் ௳லழ ஒ௠ எல்ைலயற்ற 
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மழழ்ச஼்௜ல் நிைலத்ொ௠ப்பௌ ௘க௵ம் அொசயமாஶம். 
 To remove one’s remembrance of friends, relatives and everyone else and to become stable in 
unlimited happiness is a great wonder. Yes, this too will happen at the end. 

  கைட஼௜ல் தான் கரம்ாோத நிைலையப் ெப௥ழறாரக்ள். 
 Only at the end is the karmateet stage attained. 

  சரீரத்ொல் இ௠ந்ௌம் பற்௥ ௳லழப் ேபாழறௌ. 
 The consciousness of bodies will then be broken. 

  அவ்வள௵ தான், இப்ெபா௱ௌ நாம் ேபாழேறாம், இௌ ெபாௌவான ௳ஷயம் 
ஆஶம். 
 “That’s it! We are now going home.” It is as though this becomes common. 

  நாடகதொ்ல் நூப்பவரக்ள் ௴டூ்ற்ஶத ்ொ௠ம்௔ப் ேபாழறாரக்ள் அல்லவா? 
 When actors in a play finish playing their parts, they go home. 

  இந்த ேதகம் என்ற உைடைய நீங்கள் இங்ேகேய ௳ட ேவண்௄ம். 
 You have to leave those costumes, your bodies here. 

  இந்த உைடைய இங்ேக தான் எ௄த்ோரக்ள். இங்ேகேய தான் ௳ட ேவண்௄ம். 
 You adopted those costumes here and you have to leave them behind here. 

  இந்த ௳ஷயங்கள் அைனத்ௌம் உங்க௬ைடய ௖த்ொ௜ல் இ௠க்ழறௌ. ேவ௥ 
யா௠ைடய ௖த்ொ ௜௩ம் இல்ைல. 
 All of these new aspects are in your intellects. They are not in anyone else’s intellect. 

  அப்பா மற்௥ம் ஆஸ்ொ. 
 Alpha and beta. 

  அைனவ௠க்ஶம் ேமல் அப்பா இ௠க்ழறார.் 
 Alpha is highest of all. 

  ௔ரம்மா ௛லமாக ஸ்தாபைன, சங்கர ்௛லமாக அ௯௵, ௳ஷ்ே ௛லமாக 
பாலைன என்ழறாரக்ள். 
 It is said: Establishment through Brahma, destruction through Shankar and sustenance through 
Vishnu. 

  சரி. ௔றஶ ஼வனின் ேவைல என்ன? 
 Achcha, so what is Shiva’s task? 

  உயரந்்தொ௩ம் உயரந்்த ஼வபாபாைவப் பற்௣ யா௠க்ஶம் ெதரிய௳ல்ைல. 
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 No one knows Shiv Baba, the Highest on High. 

  அவர ்சரவ்௳யா௔ என்ழறாரக்ள். அைனத்ௌம் அவ௠ைடய ௡பம் 
என்ழறாரக்ள். 
 They just say, “He is omnipresent and all of those are His forms anyway. 

  ௚௱ உலழனரின் ௖த்ொ௜௩ம் இௌ உ௥ொயாழ ௳டூ்௠க்ழறௌ. ஆகேவ 
அைனவ௠ம் தேமா௔ர தானமாழ ௳ட்டனர.் 
” This has become firm in the intellect of everyone in the world and this is why they have become 
tamopradhan. 

  ௚௱ உலக௚ம் ௌரக்ொ அைடந்ௌ௳ட்டௌ என பாபா ஷ௥ழன்றார.் 
 The Father says: The whole world has reached degradation. 

  ௔றஶ நான் தான் வந்ௌ அைனவ௠க்ஶம் சத்கொைய அளிக்ழேறன். 
 Then, I alone have to come and give salvation to all. 

  ஒ௠ேவைள சரவ்௳யா௔ என்றால் அைனவ௠ம் பகவானா? 
 If He were omnipresent, it would be that all are God and God alone. 

  ஒ௠ ௖றம் அைனவ௠ம் சேகாதரரக்ள் என்ழறாரக்ள். ௔றஶ அைனவ௠ம் தந்ைத 
என்ழறாரக்ள், எைத௞ம் ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள௳ல்ைல. 
 On the one hand, they say “All are brothers”, and then, on the other, they say “All are the Father”. 
They have no understanding. 

  ஶழந்ைதகேள என்ைன நிைனத்தால் உங்க௬ைடய ௳கரம்ங்கள் அ௯௞ம் என 
எல்ைலயற்ற தந்ைத ஷ௥ழன்றார.் 
 The unlimited Father says to you children: Children, remember Me and your sins will be absolved. 

  நீங்கள் இந்த தாதாைவ அல்லௌ மம்மாைவக் ஷட நிைனக்கக் ஷடாௌ. 
 Baba says: Do not even remember this Dada or Mama. 

  மம்மா௵ம் இல்ைல பாபா௵ம் இல்ைல. யா௠க்ஶம் எந்த மழைம௞ம் இல்ைல 
என பாபா ஷ௥ழன்றார.் 
 The Father says: No one should be praised, neither Mama nor Baba. 

  ஼வபாபா இல்ைல என்றால் இந்த ௔ரம்மா என்ன ெசய்வார?் 
 If Shiv Baba didn’t exist, what could this Brahma do? 

  இவைர நிைனப்பதால் என்ன நடக்ஶம்? ஆம், இவர ்௛லமாக நாம் 
தந்ைத௜ட௘௠ந்ௌ ெசாத்ைத அைடந்ௌ ெகாண்௄ இ௠க்ழேறாம். இவரிட 
௘௠ந்ௌ இல்ைல என அ௣ழ௤ரக்ள். 
 What would happen by remembering this one? Yes, you know that you are claiming the inheritance 
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from the Father, not from this one, but through this one. 

  இவ௠ம் அவரிட௘௠ந்ௌ ெசாத்ைத அைடழறார.் எனேவ அவைர நிைனக்க 
ேவண்௄ம். 
 This one also claims the inheritance from that One, and so you should remember that One. 

  இவர ்இைட௜ல் தரகர ்ஆவார.் 
 This one is just an agent in the middle. 

  ௔ள்ைள மற்௥ம் ெபண்ணிற்ஶ நிசச்யம் நடக்ழறௌ என்றால் ஒ௠வைர ஒ௠வர ்
நிைனப்பாரக்ள் அல்லவா? 
 When a couple become engaged, they remember each other. 

  ொ௠மணம் ெசய்௳ப்பவர ்இைட௜ல் தரகர ்ஆவார.் 
 The one who arranges the marriage is the agent between them. 

  இவர ்௛லமாக தந்ைத ஆத்மாக்களாழய உங்களின் நிசச்யதாரத்்தத்ைத 
தன்௑டன் ெசய்௳க்ழறார.் ஆகேவ சத்ஶ௠ தரகர ்௡பத்ொல் ழைடதொ்௠க்ழறார ்
எனக் ஷறப்ப௄ழறௌ. 
 The Father has your engagement to Him arranged through this one. This is why there is the praise: I 
found the Satguru through the agent. 

  சத்ஶ௠ தரகர ்ழைடயாௌ. சத்ஶ௠ நிராகாரர ்ஆவார.் 
 The Satguru is not the agent, the Satguru is incorporeal. 

  ஶ௠ ௔ரம்மா, ஶ௠ ௳ஷ்ே என்ழறாரக்ள். ஆனால் அவரக்ள் யா௠ம் ஶ௠ 
ழைடயாௌ. 
 They may say: Guru Brahma, Guru Vishnu, but they are not gurus. 

  ஒ௠ தந்ைத தான் சத்ஶ௠ ஆவார.் அவேர அைனவ௠க்ஶம் சத்கொ அளிக்ழறார.் 
 Only the one Father is the true Guru (Satguru) who grants salvation to all. 

  பாபா உங்க௬க்ஶக் கற்௔த்ொ௠க்ழறார.் ஆகேவ தான் நீங்கள் மற்றவரக்௬க்ஶ 
வ௯ காண்௔க்ழ௤ரக்ள். பாரத்்தா௩ம் பாரக்்காோரக்ள் என அைனவ௠க்ஶம் 
வ௯காட௄்ழ௤ரக்ள். ௖த்ொ ஼வபாபா௳டம் இைணந்ொ௠க்ழறௌ. 
 The Father teaches you. You then show this path to others and tell them: Even whilst seeing, don’t 
see! Keep your intellects connected to Shiv Baba. 

  இந்தக் கண்களால் பாரப்்பைவகள் அைனதௌ்ம் ா௄கா௄ ஆகப் ேபாழறௌ. 
 Everything that you see with those eyes is to turn into a graveyard. 

  ஒ௠ தந்ைதைய நிைனக்க ேவண்௄ம். இவைர௞ம் நிைனக்கக் ஷடாௌ. 
 Remember the one Father, not this one. 
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  இவரிட௘௠ந்ௌ ெசாத்ௌ ழைடக்காௌ என ௖த்ொ ஷ௥ழறௌ. 
 The intellect says: I cannot receive the inheritance from this one. 

  தந்ைத௜ட௘௠ந்ௌ தான் ெசாத்ௌ ழைடக்க ேவண்௄ம். 
 The inheritance will be received from the Father. 

  தந்ைத௜டம் தான் ெசல்ல ேவண்௄ம். 
 You have to go to the Father. 

  மாணவரக்ள் மாணவரக்ைள நிைனப்பாரக்ளா என்ன? 
 A student wouldn’t remember a student. 

  மாணவரக்ள் ஆ஼ரியைரத்தான் நிைனப்பாரக்ள். 
 A student would surely remember the teacher. 

  பள்ளிக்ஷடத்ொல் ௖த்ொசா௧யான ஶழந்ைதகள் மற்றவரக்ைள௞ம் ்க்ழ 
நி௥த்ௌவதற்ஶ ௚யற்஼ ெசய்வாரக்ள். 
 Clever children at school would also try to uplift others. 

  அவ்வா௥ ஒ௠வைர ஒ௠வர ்உயரத்ௌ்வதற்ஶ ௚யற்஼ ெசய்௞ங்கள் என 
பாபா௵ம் ஷ௥ழறார.் ஆனால் அொரஷ்்டதொ்ல் இல்ைல என்றால் ௚யற்஼ 
ெசய்வொல்ைல. 
 The Father says: Try to uplift one another. However, if it isn’t in their fortune, they don’t even make 
the effort. 

  ஼௣ொேலேய ொ௠ப்ொ அைடந்ௌ ௳௄ழறாரக்ள். 
 They become content with a little. 

  கண்காட஼்௜ல் நிைறய ேபர ்வ௠ழறாரக்ள். நிைறய ேப௠க்ஶ ௖ரிய ைவத்தால் 
௚ன்ேனற்றம் நிைறய ஏற்ப௄ம் என ௖ரியைவக்க ேவண்௄ம். 
 You should explain to others. Many come to the exhibitions. There can be a great deal of progress by 
explaining to many others. 

  அைழப்௔தழ்கள் ெகா௄தௌ் வரைவக்ழறாரக்ள். ௘க௵ம் ெபரிய 
௖த்ொசா௧யான மனிதரக்ள் வ௠ழறாரக்ள். 
 Send out invitations and invite them and many important, sensible people will then come. 

  அைழப்௔தழ் இல்லாமல் பல௳தமான மக்கள் வ௠ ழறாரக்ள். 
 Many varieties of people turn up without an invitation. 

  ஏதாவௌ இல்லாதௌ ெபால்லாதௌ உள௥ழறாரக்ள். 
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 They continue to say such wrong things. 

  இராயல் மனிதரக்ளின் நடவூக்ைக ஷட இராயலாக இ௠க்ழறௌ. ராயல் 
மனிதரக்ள் இராயல்ூேயா௄ உள்ேள ௎ைழவாரக்ள். 
 The behaviour of royal people is also royal. Royal people will enter with royalty. 

  நடத்ைத ௜௩ம் நிைறய ௳த்ொயாசம் இ௠க்ழறௌ. 
 There is a big difference in their behaviour too. 

  அவரக்௬க்ஶள்ேளா நடத்ைத ேபசா் எொ௩ம் ேமன்ைம இ௠க்காௌ. 
 Others have no manners in the way they behave and talk to others. 

  ேமளா௳ல் அைனதௌ் ௳தமானவரக்௬ம் வ௠ழறாரக்ள். யாைர௞ம் த௄க்க 
௚ூயாௌ. ஆகேவ கண்காட஼்களில் அைழப்௔தழ்கைளக் ெகா௄தௌ் 
அைழக்ஶம் ெபா௱ௌ நல்ல நல்ல மனிதரக்ள் வ௠வாரக்ள். 
 All types turn up at the gatherings (melas). No one is refused admittance. Therefore, if you send 
people an invitation card inviting them to the exhibitions, many good, royal people will come. 

  ௔றஶ அவரக்ள் ெசன்௥ மற்றவரக்௬க்ஶ ெசால்வாரக்ள். 
 Then, they will also go and tell others. 

  ஼ல ேநரங்களில் ெபண்க௬க்கான நிகழ்ச஼்கள் நடத்ௌம் ேபாௌ ெபண்கள் 
மட௄்ம் வந்ௌ பாரப்்பாரக்ள். ஏெனன்றால் ெபண்கள் ஼ல இடங்களில் 
ொைரக்ஶப் ௔ன்னாேலேய இ௠க்ழறாரக்ள். 
 Sometimes, have a programme just for females so that only females come and see, because, in many 
places, many females are behind a veil. 

  எனேவ ெபண்க௬க்காக மட௄்ம் நிகழ்ச஼்கைள ஏற்பா௄ ெசய்௞ங்கள். 
 Therefore, have a programme for only females. 

  ஆண்கள் வரக்ஷடாௌ. 
 No males should be allowed to come to that. 

  ௚தன்௚த௧ல் ஼வபாபா நிராகாரர ்என்பைத ௖ரியைவக்க ேவண்௄ம் என 
உங்க௬க்ஶ பாபா ௖ரிய ைவத்ௌள்ளார.் 
 Baba has told you: First of all, you have to explain that Shiv Baba is incorporeal. 

  ஼வபாபா மற்௥ம் ௔ரஜா ௔தா ௔ரம்மா இ௠வ௠ம் தந்ைதயாழ ௳ட்டனர.் 
 Shiv Baba and Prajapita Brahma are both “Babas”. 

  இரண்௄ தந்ைத௜ட௘௠ந்ௌம் ெசாத்ைத அைட௞ம் அள௳ற்ஶ இ௠வ௠ம் ஒேர 
நிைல௜ல் இ௠க்க ௚ூயாௌ. 
 The two cannot become one, so you do not receive the inheritance from both Babas. 
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  ெசாத்ௌ தந்ைத௞ைடயௌ அல்லௌ தாத்தா௳௑ைடயௌ ழைடக்ஶம். 
 You would receive an inheritance from a grandfather or a father. 

  தாத்தா௳ன் ெசாத்ொல் உரிைம இ௠க்ழறௌ. 
 One has a right to the property of a grandfather. 

  எவ்வள௵தான் ெகட்ட ஶழந்ைதயாக இ௠ந்தா௩ம் தாத்தா௳ட௘௠ந்ௌ ெசாத்ௌ 
ழைடக்ஶம். 
 No matter how unworthy a child may be, he would still receive his grandfather’s inheritance. 

  இௌ இவ்௳டத்ொன் சடட்ம் ஆஶம். 
 This is the law here. 

  இவரக்௬க்ஶ பணம் ழைடத்தால் ஒ௠ வ௠டத் ொற்ஶள் கா௧ ெசய்ௌ௳௄வர ்என 
அ௣ழறாரக்ள். ஆனால் அரசாங்க சடட்ம் இவ்வா௥ இ௠ப்பதால் ெகா௄க்க 
ேவண்ூயதாக இ௠க்ழறௌ. 
 It is also understood that when some people receive that money, they would squander it within a 
year, but government laws are such that it has to be handed over. 

  அரசாங்கம் எௌ௵ம் ெசய்ய ௚ூயாௌ. 
 The Government cannot do anything. 

  பாபா௳ற்ஶ அ௑பவம் இ௠க்ழறௌ. 
 Baba, however, is experienced. 

  ஒ௠ இராஜா௳ன் ஶழந்ைத இ௠ந்தார,் ஒ௠ ேகாூ ௡பாைய 12 மாதத்ொல் 
அ௯த்ௌ ௳ட்டான். 
 There was a child of a king who squandered 10 million rupees in 12 months. 

  இவ்வா௥ம் இ௠க்ழறாரக்ள். 
 There are some who are like that. 

  நான் பாரத்்ொ௠க்ழேறன் என்௥ ஼வபாபா ஷறமாட்டார.் 
 Shiv Baba would not say that He has seen such cases. 

  நான் நிைறய பாரத்ொ்௠க்ழேறன் என்௥ இந்த தாதா தான் ஷ௥வார.் 
 This one (Brahma) says: I have seen many such examples. 

  இந்த உலகம் ௘க௵ம் அ௱க்காக இ௠க்ழறௌ. 
 This world is very dirty. 
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 இௌ பைழய உலகம், பைழய ௴௄ ஆஶம். 
 This is an old world, an old house. 

  பைழய ௴டை்ட இூக்க ேவண்ூ இ௠க்ழறௌ. 
 An old house usually has to be demolished. 

  இந்த இலட்ா௘ நாராயணனின் இராஜ்யத்ொல் அவரக்ளின் ௴௄ எவ்வள௵ 
நன்றாக இ௠க்ழறௌ பா௠ங்கள்! 
 Look how first class the royal palaces of Lakshmi and Narayan are. 

 நீங்கள் நரனி௧௠ந்ௌ நாராயணன் ஆழ௤ரக்ள் என்௥ இப்ேபாௌ பாபா ௛லம் 
௖ரிந்ௌ ெகாள்ழ௤ரக்ள். 
 You are now being given understanding by the Father and are becoming Narayan from an ordinary 
human. This is the story of the true Narayan. 

  இைத௞ம் ஶழந்ைதகளாழய நீங்கள் தான் ௖ரிந்ௌ ெகாள்ழ௤ரக்ள். 
 Only you children understand this. 

  உங்களி௩ம் ௚௱ைமயாக மலர ்ஆக௳ல்ைல. இதற்ஶ இராயல்ூ ௘க௵ம் 
ேதைவ. 
 Amongst you too, some haven’t become complete flowers yet. You need to have very good royalty in 
this. 

  நீங்கள் ஒவ்ெவா௠ நா௬ம் ௚ன்ேன௣க் ெகாண்ேட இ௠க்ழ௤ரக்ள். 
 You continue to make progress day by day. 

  மலரக்ளாக மா௣க் ெகாண்ூ௠க்ழ௤ரக்ள். 
 You continue to become flowers. 

 ஶழந்ைதகளாழய நீங்கள் அன்ேபா௄ பாப்தாதா எனக் ஷ௥ழ௤ரக்ள். 
 You children say with love: “BapDada”. 

  இௌ உங்க௬ைடய ௖ொய ெமா௯யாஶம். இௌ மனிதரக்௬க்ஶப் ௖ரியாௌ. 
 This language of yours is new and it cannot be understood by other human beings. 

  பாபா எங்ேக ெசன்றா௩ம், ஶழந்ைதகள் பாப்தாதா நமஸ்காரம் என 
ஷ௥வாரக்ள். ஆன்௙க உலழயல் ஶழந்ைதக௬க்ஶ நமஸ்காரம் என பாபா 
ெதரி௳ப்பார.் 
 For instance, when Baba goes somewhere and children say, “BapDada, namaste”, Baba responds, 
“Namaste to you spiritual, physical children. 

  இவ்வா௥ ெசால்ல ேவண்௄ம் அல்லவா. 
” He would have to respond in that way. 
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  யாராவௌ ேகட்டால் இௌ ௖ொயதாக இ௠க் ழறௌ எனக் ஷ௥வாரக்ள். பாப்தாதா 
ஒன்றாக எப்பூ ஷற௚ூ௞ம். 
 If others were to hear this, they would say that this is something new. How can “BapDada” be said to 
be one? 

  பாபா மற்௥ம் தாதா இ௠வ௠ம் ஒன்றாக இ௠க்க ௚ூ௞மா? 
 Can both Bap and Dada ever be one? 

  இ௠வரின் ெபய௠ம் தனித்தனி. 
 The name of each is also different. 

  ஼வபாபா, ௔ரம்மா தாதா, நீங்கள் இவரக்ள் இ௠வரின் ஶழந்ைதகள். 
 You are the children of both Shiv Baba and Brahma Dada. 

  ஼வபாபா இவ௠க்ஶள் இ௠க்ழறார ்என நீங்கள் அ௣ழ௤ரக்ள். நாம் 
பாப்தாதா௳ன் ஶழந்ைதகள். 
 You know that Shiv Baba is sitting in this one, that you are BapDada’s children. 

  இௌ௵ம் ௖த்ொ௜ல் நிைன௳௠ந்தால் ஶ௹௜ன் அள௵ அொகரிதௌ்க் ெகாண்ேட 
இ௠க்ஶம். ேம௩ம் ூராமா௳ல் உ௥ொயாக இ௠க்க ேவண்௄ம். 
 If your intellects remember even this much, your mercury of happiness will remain high. You also 
have to remain stable in regard to the drama. 

  யாராவௌ உடைல ௳ட௄் ௳ட்டால் இன்ெனா௠ நூப்ைப நூப்பாரக்ள் எனப் 
௖ரிந்ௌ ெகாள்௬ங்கள். 
 For instance, when someone leaves his body, he will go and play another part. 

  ஒவ்ெவா௠ ஆத்மா௳ற்ஶம் அ௯வற்ற நூப்௖ ழைடதொ்௠க்ழறௌ. இொல் 
கவைலப்ப௄வதற்ஶ எௌ௵ம் இல்ைல. 
 Each and every soul receives an eternal part. There is no need to have any thoughts about this. 

  அவரக்ள் இன்ெனா௠ பாரட்்ைட நூக்க ேவண்௄ம். 
 He had to go and play another part. 

  ௙ண்௄ம் அைழக்க ௚ூயாௌ. 
 He cannot be called back. 

  ூராமா அல்லவா? 
 That is in drama. 

  இொல் அ௱வதற்ஶ எௌ௵ம் இல்ைல. 
 There is nothing to cry about in this. 
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  இௌ ேபான்ற நிைல உைடயவரக்ள் பற்றற்ற இராஜா ஆழறாரக்ள். 
 Only those with such a stage will go and become kings without attachment (King Nirmohi). 

  சத்௞கத்ொல் அைனவ௠ம் பற்றற்றவரக்ளாக இ௠க்ழறாரக்ள். 
 In the golden age, everyone is without attachment. 

  இங்ேக யாராவௌ இறந்ௌ௳ட்டால் எவ்வள௵ அ௱ழறாரக்ள்! பாபாைவ 
அைடந்ௌ ௳ட்டால் ௔றஶ அழ ேவண்ூயொல்ைல. 
 Here, when someone dies, they cry so much. There is absolutely no need to cry when you have found 
the Father. 

  பாபா எவ்வள௵ நல்ல வ௯ காட௄்ழறார.் 
 Baba shows you such a good path. 

  கன்யாக்க௬க்ஶ ௘க௵ம் நல்லௌ. 
 For the kumaris, it is very good. 

  தந்ைத ௴ணாக பணத்ைத ெசல௵ ெசய்ழறார.் ேம௩ம் நீங்கள் ெசன்௥ 
நரகத்ொல் ௳௱ழ௤ரக்ள். 
 Your father would spend money wastefully and you would fall into hell. 

  இைத ௳ட நாங்கள் இந்த பணத்ொனால் ஆன்௙க ௞னிவர஼்டூ் மற்௥ம் 
ஆஸ்௔ட்டல் ொறப்ேபாம், நிைறய ேப௠க்ஶ நன்ைம ெசய்தால் உங்க௬க்ஶம் 
௖ண்ணியம், எங்க௬க்ஶம் ௖ண்ணியம் ஆழ ௳௄ம் எனக் ஷ௥ங்கள். 
 Instead of this, tell him: “I will open a spiritual university-cum-hospital with that money. If I bring 
benefit to many, that will be charity done by you and also by me. 

  நாம் பாரதத்ைத ெசாரக்்கமாக மாற்௥வதற்காக உடல், மனம், ெபா௠ள் 
அைனத்ைத௞ம் ெசல௵ ெசய்ேவாம் என ஶழந்ைதகள் தாங்கேள உற்சாகதொ்ல் 
இ௠ப்௕ரக்ள். 
” Children, you, yourselves, should remain enthusiastic and spend everything - body, mind and wealth 
– in making Bharat into heaven. 

  இவ்வள௵ ேபாைத இ௠க்க ேவண்௄ம். 
 There should be so much intoxication. 

  ெகா௄க்க ேவண்௄ம் என்றால் ெகா௄ங்கள், ேவண்டாம் என்றால் ெகா௄க்க 
ேவண்டாம். 
 If you want to give it, then give it. If you don’t want to, then don’t. 

  நீங்கள் உங்க௬க்ஶம் நன்ைம மற்௥ம் பல௠க்ஶம் நன்ைம ெசய்ய 
௳௠ம்ப௳ல்ைலயா? 
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 Do you not want to bring benefit to yourselves and to many others? 

  இவ்வள௵ ேபாைத இ௠க்க ேவண்௄ம். 
 There should be this much intoxication. 

  ௚க்ழயமாக ஶமாரிகள் எ௱ந்ௌ நிற்க ேவண்௄ம். 
 Kumaris should especially be very alert. 

  நல்லௌ. 
 Achcha. 

 இனிைம௜௩ம் இனிைமயான காணாமல் ேபாய் கண்ெட௄க்கப்பட்ட 
ெசல்லமான ஶழந்ைதக௬க்ஶ தா௞ம் தந்ைத௞மாழய பாப்தாதா௳ன் அன்௖ 
நிைன௵கள் மற்௥ம் காைல வணக்கம். 
To you sweetest, beloved, long-lost and now-found children, love, remembrance and good morning 
from the Mother, the Father and BapDada. 

  ஆன்௙கக் ஶழந்ைதக௬க்ஶ ஆன்௙கத ்தந்ைத௜ன் நமஸ்ேத. 
 The spiritual Father says namaste to you spiritual children. 

 தாரைணக்கான ௚க்ழய சாரம்: 
Essence for dharna: 

 1. தன்௑ைடய நடதை்த, நூவூக்ைககள் ௘க௵ம் இராயலாக இ௠க்க 
ேவண்௄ம். 
Let your activity and behaviour be very royal. 

  ௘க௵ம் ேமன்ைமயாக ேபச ேவண்௄ம். 
 Speak with good manners. 

  பணி௵ என்ற ஶணதை்த தாரைண ெசய்ய ேவண்௄ம். 
 Imbibe the virtue of humility. 

 2. இந்த கண்க௬க்ஶ என்ெனன்ன ெதரிழறேதா அௌ அைனதௌ்ம் ா௄கா௄ 
ஆகப்ேபாழறௌ. ஆகேவ இைத பாரத்்தா௩ம் பாரக்்காமல் இ௠ங்கள். 
Everything you see with those eyes is to turn into a graveyard. Therefore, do not see whilst seeing. 

  ஒ௠ ஼வபாபாைவதத்ான் நிைனக்க ேவண்௄ம். எந்த ேதகதாரிைய௞ம் 
நிைனக்க ஷடாௌ. 
 Remember Shiv Baba alone and no bodily being. 

 வரதானம்:மாஸ்டர ்ஞானக்கடலாழ ெபாம்ைம ௳ைளயாடை்ட ௚ூத்ௌ௳ட௄் 
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நிைன௵ மற்௥ம் சக்ொ ெசா௡பமாஶக 
Blessing:May you be an embodiment of awareness and so an embodiment of power by finishing those 
games of dolls and becoming a master ocean of this knowledge. 

 பக்ொ மாரக்்கத்ொல் ௛ரத்்ொ ெசய்ௌ ௗைஜ ெசய்ழன்றனர.் ௔றஶ அதைன நீரில் 
௛ழ்கச ்ெசய்ழன்றனர.் அைதேய நீங்கள் ெபாம்ைம ௗைஜ என்௥ 
ெசால்ழன்௤ரக்ள். 
On the path of devotion, they make idols, worship them and then drown them, and you call that the 
worship of dolls. 

  அவ்வாேற உங்க௬க்ஶ ௚ன்னால் ஏேத௑ம் உ௜ரற்ற, சாரமற்ற ெபாறாைம, 
ஆேவசம், அ௑மானம் வ௠ம் ேபாௌ அவற்ைற நீங்கள ௳ஸ்தாரமாக்ழ 
அ௑பவம் ெசய்வௌம், ெசய்ய ைவப்பௌம் இௌேவ சத்யம் என நிைனப்பௌேம 
ஷட அவற்௥க்ஶ உ௜ரெ்கா௄ப்பதாஶம். 
 In the same way, lifeless situations of no essence, such as jealousy, imagination, force etc. come in 
front of you. You expand them and you then yourself, experience them to be the truth and you make 
others too experience them to be the truth. 

  ௔றஶ அதைன ஞானக்கடல் பாபா௳ன் நிைனவால் ௚ூந்தவற்௣ற்ஶ ௚ற்௥ப் 
௖ள்ளி ைவத்ௌ ாய ௚ன்ேனற்றம் என௑ம் அைலகளில் ௛ழ்க்ச ்ெசய்ழ௤ரக்ள். 
 So, that is like putting life into those situations. Therefore, by having remembrance of the Father, the 
Ocean of Knowledge, you can let the past be the past and drown it in the waves of self-progress. 

  ஆனால் இொ௩ம் ேநரம் ௳ரயமாழன்றௌ அல்லவா! எனேவ ௚ன்னதாகேவ 
மாஸ்டர ்ஞானக்கடலாழ நிைனவால் சக்ொ பவ எ௑ம் வரதானத்தால் இந்த 
ெபாம்ûைம ௳ைளயாடை்ட ௚ூத்ௌ ௳௄ங்கள். 
 However, time is wasted even in that. Therefore, become a master ocean of this knowledge 
beforehand and finish those games of dolls with the blessings of awareness and power. 

 ாேலாகன்:யார ்தக்க சமயத்ொல் ஒதௌ்ைழப்௖ த௠வாரக்ேளா அவரக்௬க்ஶ 
ஒன்௥க்ஶ பன்மடங்ஶ பலன் ழைடதௌ் ௳௄ழன்றௌ. 
Slogan:Those who are co-operative at a time of need receive multimillion-fold fruit of one. 

 அவ்யக்த ச௘க்ைஞ : ஏகாந்த ௔ரியராஶங்கள் ஒற்௥ைம மற்௥ம் 
ஒ௠௚கத்தன்ைமைய ெகாண்௄ வா௠ங்கள் 
Have love for solitude and imbibe unity and concentration. 

 அர஼யல் தைலவரக்ள், தரம்த ்தைலவரக்ள் அைனவ௠க்ஶம் ்ய்ைம மற்௥ம் 
ஒற்௥ைம௜ைன அ௑பவம் ெசய்ய ைவ௞ங்கள். 
Give all the religious and political leaders an experience of purity and unity. 

  இந்த ஶைறபாட்ூனாேலேய தான் இ௠ சக்ொக௬ம் பல௴னமாக உள்ளௌ. 
 Because they lack this, both of those authorities are weak. 
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 தரம்த்ொன் சக்ொ௜ன்ைமைய உணரத்ௌ்ம் ௚ைற ்ய்ைம௜ைன ஊர௷்தம் 
ெசய்ய ேவண்௄ம். அர஼யல் தைலவரக்ளிடம் ஒற்௥ைமைய ஊர௷்தம் ெசய்ய 
ேவண்௄ம். 
 The special way to make the authority of religion free from this is to prove purity and to prove unity 
in front of the authority of politics. 

  


